
AUSENCIA 1 (Ausência)  

 

en ista nueit que heba á estar de nusatros  

en un minuto se me son muertas as mil estrelas  

que amagadas n’as mans entre carrachinas marinas tenebe ta ofrir-te-las  

como un tresoro e cubrir-te o peito de mar luz algas e nácar  

mas ai cucas de luz que en soledá espiritan todas se son amortadas  

cuan o tuyo silencio feridera dalla esmolada  

ha tallau o tiempo en dos n’o momento en que o reloch  

siñalaba las diez perdiu sin sentiu buedo d’alma e cuerpo  

me soi quedau como paxaro enlucernau entre uembras  

aguardando que una parola de tu fuego n’as orellas esbotase tanto duelo.  
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………………………………….  

en esta noche que había de ser nuestra/en un minuto se me han muerto las mil 

estrellas/que escondidas en las manos tenía entre conchas marinas para 

ofrecértelas/como un tesoro y cubrirte el pecho de mar luz algas y nácar …/pero ay 

luciérnagas que en soledad agonizan todas se han apagado /cuando tu silencio hiriente 

guadaña afilada/ha cortado el tiempo en dos en el momento en que el reloj/marcaba las 

diez perdido sin sentido vacío de alma y cuerpo/me he quedado como pájaro 

deslumbrado entre sombras/esperando que una palabra tuya fuego en las orejas hiciese 

estallar tanto dolor  

 

 

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  

nesta noite que tinha de ser nossa/num minuto se me têm morrido todas as estrelas/que 

escondidas nas mãos tinha entre conchas marinhas para tas oferecer/como un tesouro e 

te cobrir o peito de mar luz algas e nácar…/mas ai vaga-lumes que em solidão agonizam 

todas se apagaram/quando teu silêncio feridora gadanha afiada/cortou o tempo em dois 

no momento em que o relógio/marcava as dez perdido sem sentido vazio de alma e 

corpo/fiquei como pássaro deslumbrado entre sombras/esperando que uma palavra tua 

lume nas orelhas fizesse estourar tanta dor 



 
 


